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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪৪৭৯ [আজািতক নাারঃ ৪৮৩৮]

৫২/ তাফসীর (كتاب تفسير)

পিরেদঃ আার বাণীঃ إنا أرسلناك شاهدا ومبشرا ونذيرا আিম তামােক রণ কেরিছ সাীেপ, সুসংবাদদাতা

ও সতককারী েপ (৪৮◌ঃ ৮)

باب إنا أرسلناك شاهدا ومبشرا ونذيرا

আরবী

نب طَاءع نلٍ، علاه ِبا نلِ بلاه نةَ، علَمس ِبا نزِيزِ بدُ الْعبدَّثَنَا عح ،هدُ البدَّثَنَا عح

ف ةَ الَّتالآي ،ذِهنَّ هه عنهما ـ اال اصِ ـ رضالْع نرِو بمع نب هدِ البع نارٍ، عسي

الْقُرآنِ ‏(‏يا ايها النَّبِ انَّا ارسلْنَاكَ شَاهدًا ومبشّرا ونَذِيرا‏)‏ قَال ف التَّوراة يا ايها النَّبِ انَّا

سلَي لكتَوتُكَ الْميمس ولسردِي وبع نْتا ،ِينيملازًا لرحا ورّشبمدًا ولْنَاكَ شَاهسرا

لَنو فَحصيفُو وعي نَلو ةِىيةَ بِالسِىيالس دْفَعي لااقِ ووسخَّابٍ بِالاس لاو يظغَل لاو ّبِفَظ

يقْبِضه اله حتَّ يقيم بِه الْملَّةَ الْعوجاء بِانْ يقُولُوا لا الَه الا اله فَيفْتَح بِها اعينًا عميا

وآذَانًا صما وقُلُوبا غُلْفًا‏.‏

বাংলা

৪৪৭৯। আবদুাহ (রহঃ) ... আুাহ আমর ইবনু আস (রাঃ) থেক বিণত য, কুরআেনর এ আয়াত, “আিম

তামােক পািঠেয়িছ সাীেপ, সুসংবাদদাতা ও সতককারীেপ” তাওরােত আা এভােব বেলেছন, হ নবী

আিম তামােক পািঠেয়িছ সাীেপ, সুসংবাদবাদা ও উী লাকেদর মুি দাতােপ। তুিম আমার বাা ও

রাসূল। আিম তামার নাম িনভরকারী (মুতাওয়ািল) রেখিছ য ঢ় ও কেঠারিচ নয়, বাজাের শারেগালকারী

নয় এবং ম ম ারা িতহতকারীও নয়; বরং িতিন মা করেবন এবং উেপা করেবন। ব জািতেক সাজা

না করা পয আা তাঁর জান কবয করেবন না। তা এভােব য, তারা বলেব, আা ছাড়া ইলাহ নই। ফেল

খুেল যােব অ চাখ, বিধর কান এবং পদায় ঢাকা অরসমূহ।

English

Narrated `Abdullah bin `Amr bin Al-As:
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This Verse: 'Verily We have sent you (O Muhammad) as a witness, as a
bringer of glad tidings and as a warner.' (48.8) which is in the Qur'an,
appears in the Torah thus: 'Verily We have sent you (O Muhammad) as a
witness, as a bringer of glad tidings and as a warner, and as a protector for
the illiterates (i.e., the Arabs.) You are my slave and My Apostle, and I have
named you Al-Mutawakkil (one who depends upon Allah). You are neither
hard-hearted nor of fierce character, nor one who shouts in the markets. You
do not return evil for evil, but excuse and forgive. Allah will not take you
unto Him till He guides through you a crocked (curved) nation on the right
path by causing them to say: "None has the right to be worshipped but
Allah." With such a statement He will cause to open blind eyes, deaf ears
and hardened hearts.'

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুাহ ইবনু আমর ইবনুল আস (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=4757

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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